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וְהָרָעָ֖ב1
et–le–famine
H7458

כָּבֵ֥ד
lourd
H3515

רֶץ׃ בָּאָֽ
dans–le–terre
H0776

*Et la famine pesait sur le pays.

י2 וַיְהִ֗
et–cela–était
H1961

ר כַּאֲשֶׁ֤
quand

֙ כִּלּוּ
ils–acheva
H3615

ל לֶאֱכֹ֣
à–manger
H0398

אֶת־
–
H0853

בֶר הַשֶּׁ֔
le–grain
H7668

ר אֲשֶׁ֥
lequel

יאוּ הֵבִ֖
ils–apporta
H0935

מִמִּצְרָ֑יִם
de–Égypte
H4714

וַיֹּ֤אמֶר
et–dit
H0559

אֲלֵיהֶם֙
à–eux
H0413

ם אֲבִיהֶ֔
leur–père
H0001

בוּ שֻׁ֖
retourner
H7725

שִׁבְרוּ־
acheter–
H7666

לָ֥נוּ
pour–nous

מְעַט־
un–petit–
H4592

כֶל׃ אֹֽ
nourriture
H0400

Et il arriva, lorsqu’ils eurent achevé de manger le blé qu’ils avaient apporté d’Égypte, que leur père leur dit : 
Retournez, achetez-nous un peu de vivres.

וַיֹּ֧אמֶר3
et–dit
H0559

אֵלָי֛ו
à–lui
H0413

ה יְהוּדָ֖
Juda
H3063

ר לֵאמֹ֑
disant
H0559

הָעֵד֣
warning

הֵעִד֩
avertit

נוּ בָּ֨
nous

ישׁ הָאִ֤
l'homme
H0376

לֵאמֹר֙
disant
H0559

א־ ֹֽ ל
pas–
H3808

תִרְא֣וּ
tu–––voir
H7200

י פָנַ֔
mon–face
H6440

י בִּלְתִּ֖
à-moins-que
H1115

אֲחִיכֶ֥ם
ton–frère
H0251

ם׃ אִתְּכֶֽ
est–avec–tu
H0854

Et Juda lui parla, disant : Cet homme nous a expressément protesté, disant : Vous ne verrez pas ma face, à moins 
que votre frère ne soit avec vous.

אִם־4
si–

יֶשְׁךָ֛
tu–sont
H3426

חַ מְשַׁלֵּ֥
envoyant
H7971

אֶת־
–
H0853

ינוּ אָחִ֖
notre–frère
H0251

נוּ אִתָּ֑
avec–nous
H0854

ה נֵרְדָ֕
nous–––aller–en-bas
H3381

ה וְנִשְׁבְּרָ֥
et–nous–––acheter–
H7666

לְךָ֖
pour–tu

כֶל׃ אֹֽ
nourriture
H0400

Si tu envoies notre frère avec nous, nous descendrons, et nous t’achèterons des vivres ;

וְאִם־5
et–si–

אֵינְךָ֥
tu–sont–pas
H0369

חַ מְשַׁלֵּ֖
envoyant
H7971

א ֹ֣ ל
pas
H3808

נֵרֵ֑ד
nous–––aller–en-bas
H3381

י־ כִּֽ
pour–

ישׁ הָאִ֞
l'homme
H0376

אָמַ֤ר
dit
H0559

֙ אֵלֵי֙נוּ
à–nous
H0413

א־ ֹֽ ל
pas–
H3808

תִרְא֣וּ
tu–––voir
H7200

י פָנַ֔
mon–face
H6440

י בִּלְתִּ֖
à-moins-que
H1115

אֲחִיכֶ֥ם
ton–frère
H0251

ם׃ אִתְּכֶֽ
est–avec–tu
H0854

mais si tu ne l’envoies pas, nous ne descendrons pas ; car l’homme nous a dit : Vous ne verrez pas ma face, à 
moins que votre frère ne soit avec vous.
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וַיֹּא֙מֶר6֙
et–dit
H0559

ל יִשְׂרָאֵ֔
Israël
H3478

לָמָ֥ה
pourquoi
H4100

ם הֲרֵעֹתֶ֖
fit–tu–faire–mal

לִ֑י
à–moi

לְהַגִּ֣יד
à–dire
H5046

ישׁ לָאִ֔
à–le–homme
H0376

הַע֥וֹד
encore
H5750

לָכֶ֖ם
à–toi

ח׃ אָֽ
un–frère
H0251

Et Israël dit : Pourquoi m’avez-vous fait le tort de déclarer à l’homme que vous aviez encore un frère ?

וַיֹּאמְר֡ו7ּ
et–ils–dit
H0559

שָׁא֣וֹל
demandant
H7592

ׁאַל־ שָֽ
demanda–
H7592

אִישׁ הָ֠
l'homme
H0376

לָנ֣וּ
au-sujet-de–nous

נוּ וּלְמֽוֹלַדְתֵּ֜
et–au-sujet-de–notre–kindred
H4138

ר לֵאמֹ֗
disant
H0559

הַע֨וֹד
encore
H5750

אֲבִיכֶ֥ם
ton–père
H0001

֙ חַי
vivant

הֲיֵשׁ֣
est–là
H3426

לָכֶם֣
à–toi

ח אָ֔
un–frère
H0251

גֶּד־ וַנַ֨
et–nous–dit–
H5046

ל֔וֹ  
à–lui

עַל־
selon–à–

י פִּ֖
bouche–de
H6310

ים הַדְּבָרִ֣
le–paroles
H1697

הָאֵלֶּ֑ה
le–ces
H0428

הֲיָד֣וֹעַ
connaissant
H3045

ע נֵדַ֔
pourrait–nous–connaître
H3045

י כִּ֣
ce

ר יאֹמַ֔
il–aurait–dire
H0559

ידוּ הוֹרִ֖
apporter–en-bas
H3381

אֶת־
–
H0853

ם׃ אֲחִיכֶֽ
ton–frère
H0251

Et ils dirent : L’homme s’est soigneusement enquis de nous et de notre parenté, disant : Votre père vit-il encore ? 
Avez-vous [encore] un frère ? Et nous l’avons informé selon la teneur de ces paroles . Pouvions-nous donc savoir 
qu’il dirait : Faites descendre votre frère ?

אמֶר8 וַיֹּ֨
et–dit
H0559

ה יְהוּדָ֜
Juda
H3063

אֶל־
à–
H0413

יִשְׂרָאֵל֣
Israël
H3478

יו אָבִ֗
son–père
H0001

שִׁלְחָ֥ה
envoyer
H7971

הַנַּ֛עַר
le–boy
H5288

י אִתִּ֖
avec–moi
H0854

וְנָק֣וּמָה
et–nous–––lève-toi

וְנֵלֵכָ֑ה
et–nous–––aller
H3212

חְיֶה֙ וְנִֽ
et–nous–––vivre
H2421

א ֹ֣ וְל
et–pas
H3808

נָמ֔וּת
nous–––mourir
H4191

גַּם־
aussi–
H1571

אֲנַחְ֥נוּ
nous
H0587

גַם־
aussi–
H1571

ה אַתָּ֖
tu

גַּם־
aussi–
H1571

נוּ׃ טַפֵּֽ
notre–petit–ceux
H2945

Et Juda dit à Israël, son père : Envoie le jeune homme avec moi, et nous nous lèverons et nous irons, et nous 
vivrons et ne mourrons pas, ni nous, ni toi, ni nos petits enfants.

9֙ נֹכִי אָֽ
Je
H0595

נּוּ עֶרְבֶ֔ אֶֽ
––être–caution–pour–lui
H6148

י מִיָּדִ֖
de–mon–main
H3027

נּוּ תְּבַקְשֶׁ֑
tu–puisse–exiger–lui
H1245

אִם־
si–

א ֹ֨ ל
pas
H3808

יו הֲבִיאֹתִ֤
Je–apporter–lui
H0935

אֵלֶי֙ךָ֙
à–toi
H0413

יו וְהִצַּגְתִּ֣
et–Je–placer–lui
H3322

יךָ לְפָנֶ֔
devant–tu
H6440

י אתִֽ וְחָטָ֥
et–Je–––avoir–pécha
H2398

לְךָ֖
contre–tu

כָּל־
tout–
H3605

ים׃ הַיָּמִֽ
le–jours
H3117

Moi, je réponds de lui ; tu le redemanderas de ma main. Si je ne te le ramène, et si je ne le présente devant ta 
face, je serai tous mes jours coupable envers toi.

י10 כִּ֖
pour

לוּלֵא֣
si–pas
H3884

הִתְמַהְמָהְ֑נוּ
nous–avait–delayed
H4102

י־ כִּֽ
certes–

ה עַתָּ֥
maintenant
H6258

בְנוּ שַׁ֖
nous–aurait–avoir–retourna
H7725

זֶה֥
ce
H2088

יִם׃ פַעֲמָֽ
deux-fois
H6471
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Car si nous n’avions pas tardé, certes nous serions déjà revenus deux fois.

אמֶר11 וַיֹּ֨
et–dit
H0559

ם אֲלֵהֶ֜
à–eux
H0413

יִשְׂרָאֵל֣
Israël
H3478

ם אֲבִיהֶ֗
leur–père
H0001

אִם־
si–

ן  ׀כֵּ֣
ainsi

֮ אֵפוֹא
alors
H0645

ֹ֣את ז
ce
H2063

עֲשׂוּ֒
faire

קְח֞וּ
prendre
H3947

מִזִּמְרַ֤ת
de–produce–de
H2173

הָאָרֶ֙ץ֙
la–terre
H0776

ם בִּכְלֵיכֶ֔
dans–ton–vases
H3627

ידוּ וְהוֹרִ֥
et–apporter–en-bas
H3381

ישׁ לָאִ֖
à–le–homme
H0376

מִנְחָה֑
un–don
H4503

מְעַט֤
un–petit
H4592

֙ צֳרִי
baume
H6875

וּמְעַט֣
et–un–petit
H4592

שׁ דְּבַ֔
miel
H1706

את ֹ֣ נְכ
gum
H5219

וָלֹ֔ט
et–myrrhe
H3910

בָּטְנִ֖ים
pistachio–nuts
H0992

ים׃ וּשְׁקֵדִֽ
et–amandes
H8247

Et Israël, leur père, leur dit : Eh bien, s’il en est ainsi, faites ceci : Prenez dans vos vases des meilleurs produits du 
pays, et portez à l’homme un présent : un peu de baume et un peu de miel, des épices et de la myrrhe, des 
pistaches et des amandes.

וְכֶ֥סֶף12
et–argent
H3701

מִשְׁנֶה֖
double
H4932

קְח֣וּ
prendre
H3947

בְיֶדְכֶם֑
dans–ton–main
H3027

וְאֶת־
et–
H0853

סֶף הַכֶּ֜
l'argent
H3701

ב הַמּוּשָׁ֨
le–retourna
H7725

י בְּפִ֤
dans–bouche–de
H6310

תֵיכֶם֙ אַמְתְּחֹֽ
ton–sacks
H0572

יבוּ תָּשִׁ֣
retourner
H7725

ם בְיֶדְכֶ֔
dans–ton–main
H3027

אוּלַ֥י
peut-être
H0194

מִשְׁגֶּ֖ה
un–erreur
H4870

הֽוּא׃
cela–était
H1931

Et prenez d’autre argent dans vos mains ; et l’argent qui a été remis à l’ouverture de vos sacs, reportez-le dans 
vos mains ; peut-être était-ce une erreur.

וְאֶת־13
et–
H0853

אֲחִיכֶ֖ם
ton–frère
H0251

חוּ קָ֑
prendre
H3947

וְק֖וּמוּ
et–lève-toi

שׁ֥וּבוּ
retourner
H7725

אֶל־
à–
H0413

ישׁ׃ הָאִֽ
l'homme
H0376

Et prenez votre frère, et levez-vous, retournez vers l’homme ;

וְאֵל14֣
et–Dieu
H0410

י שַׁדַּ֗
Shaddaï
H7706

ן יִתֵּ֨
puisse–donner
H5414

לָכֶם֤
à–toi

רַחֲמִים֙
compassion

לִפְנֵי֣
devant
H6440

ישׁ הָאִ֔
l'homme
H0376

ח וְשִׁלַּ֥
et–puisse–envoyer
H7971

לָכֶם֛
à–toi

אֶת־
–
H0853

אֲחִיכֶ֥ם
ton–frère
H0251

אַחֵ֖ר
autre
H0312

וְאֶת־
et–
H0853

ין בִּנְיָמִ֑
Benjamin
H1144

י וַאֲנִ֕
et–Je
H0589

ר כַּאֲשֶׁ֥
comme–lequel

לְתִּי שָׁכֹ֖
Je–suis–privé-dx27enfants

לְתִּי׃ שָׁכָֽ
Je–suis–privé-dx27enfants

et le �Dieu Tout-puissant vous fasse trouver compassion devant l’homme, afin qu’il renvoie votre autre frère, et 
Benjamin ! Et moi, si je suis privé d’enfants, j’en serai privé.

וַיִּקְח֤ו15ּ
et–prit
H3947

אֲנָשִׁים֙ הָֽ
le–hommes
H0376

אֶת־
–
H0853

הַמִּנְחָה֣
le–don
H4503

את הַזֹּ֔
le–ce
H2063

וּמִשְׁנֶה־
et–double–
H4932

סֶף כֶּ֛
argent
H3701

לָקְח֥וּ
ils–prit
H3947

ם בְיָדָ֖
dans–leur–main
H3027

וְאֶת־
et–
H0853

ן בִּנְיָמִ֑
Benjamin
H1144

֙ וַיָּקֻמ֙וּ
et–ils–se-leva

וַיֵּרְד֣וּ
et–ils–alla–en-bas
H3381

יִם מִצְרַ֔
Égypte
H4714

עַמְד֖וּ וַיַּֽ
et–ils–se-tint
H5975

לִפְנֵי֥
devant
H6440

ף׃ יוֹסֵֽ
Joseph
H3130

Et les hommes prirent ce présent ; et ils prirent double argent dans leurs mains, et Benjamin, et ils se levèrent, et 
descendirent en Égypte ; et ils se tinrent devant Joseph.
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רְא16 וַיַּ֨
et–vit
H7200

יוֹסֵף֣
Joseph
H3130

֮ אִתָּם
avec–eux
H0854

אֶת־
–
H0853

בִּנְיָמִין֒
Benjamin
H1144

וַיֹּא֙מֶר֙
et–il–dit
H0559

ר אֲשֶׁ֣ לַֽ
à–le–un–qui

עַל־
au-dessus–

בֵּית֔וֹ
son–maison

א הָבֵ֥
apporter
H0935

אֶת־
–
H0853

ים הָאֲנָשִׁ֖
le–hommes
H0376

יְתָה הַבָּ֑
la–maison

חַ וּטְבֹ֤
et–égorger
H2873

טֶבַ֙ח֙
un–égorger
H2874

ן וְהָכֵ֔
et–préparer

י כִּ֥
pour

י אִתִּ֛
avec–moi
H0854

יאֹכְל֥וּ
––manger
H0398

ים הָאֲנָשִׁ֖
le–hommes
H0376

יִם׃ צָּהֳרָֽ בַּֽ
à–le–noon

Et Joseph vit Benjamin avec eux ; et il dit à celui qui était [préposé] sur sa maison : Mène ces hommes dans la 
maison, et tue , et apprête ; car ces hommes mangeront avec moi à midi.

וַיַּ֣עַש17ׂ
et–fit

ישׁ הָאִ֔
l'homme
H0376

ר אֲשֶׁ֖ כַּֽ
comme

אָמַר֣
dit
H0559

יוֹסֵף֑
Joseph
H3130

א וַיָּבֵ֥
et–apporta
H0935

ישׁ הָאִ֛
l'homme
H0376

אֶת־
–
H0853

ים הָאֲנָשִׁ֖
le–hommes
H0376

יתָה בֵּ֥
maison–de

ף׃ יוֹסֵֽ
Joseph
H3130

Et l’homme fit comme Joseph avait dit, et il amena les hommes dans la maison de Joseph.

ירְא֣ו18ּ וַיִּֽ
et–étaient–effrayé
H3372

ים אֲנָשִׁ֗ הָֽ
le–hommes
H0376

י כִּ֣
parce-que

֮ הֽוּבְאוּ
ils–étaient–apporta
H0935

ית בֵּ֣
maison–de

יוֹסֵף֒
Joseph
H3130

וַיֹּאמְר֗וּ
et–ils–dit
H0559

עַל־
sur–compte–de–

דְּבַ֤ר
affaire–de
H1697

הַכֶּסֶ֙ף֙
l'argent
H3701

ב הַשָּׁ֤
le–retourna
H7725

֙ בְּאַמְתְּחֹתֵי֙נוּ
dans–notre–sacks
H0572

ה בַּתְּחִלָּ֔
à–le–commencement
H8462

אֲנַחְ֖נוּ
nous
H0587

מֽוּבָאִ֑ים
sont–apporta
H0935

לְהִתְגֹּלֵל֤
à–roll–sur
H1556

֙ עָלֵי֙נוּ
nous

ל וּלְהִתְנַפֵּ֣
et–à–tomber–sur
H5307

ינוּ עָלֵ֔
nous

חַת וְלָקַ֧
et–à–prendre
H3947

אֹתָ֛נוּ
nous
H0853

ים לַעֲבָדִ֖
comme–esclaves
H5650

וְאֶת־
et–
H0853

ינוּ׃ חֲמֹרֵֽ
notre–ânes
H2543

Et les hommes eurent peur de ce qu’on les menait dans la maison de Joseph, et ils dirent : C’est à cause de 
l’argent qui fut remis dans nos sacs au commencement, que nous sommes emmenés, pour qu’on se jette sur 
nous, et pour qu’on tombe sur nous, et pour qu’on nous prenne comme serviteurs, avec nos ânes.

19֙ יִּגְּשׁוּ וַֽ
et–ils–approcha
H5066

אֶל־
à–
H0413

ישׁ הָאִ֔
l'homme
H0376

ר אֲשֶׁ֖
qui

עַל־
au-dessus–

ית בֵּ֣
maison–de

יוֹסֵף֑
Joseph
H3130

וַיְדַבְּר֥וּ
et–ils–parla
H1696

אֵלָ֖יו
à–lui
H0413

תַח פֶּ֥
entrée–de
H6607

יִת׃ הַבָּֽ
la–maison

Et ils s’approchèrent de l’homme qui était [préposé] sur la maison de Joseph, et lui parlèrent à l’entrée de la 
maison,
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וַיֹּאמְר֖ו20ּ
et–ils–dit
H0559

י בִּ֣
je-t'en-prie
H0994

אֲדֹנִי֑
mon–seigneur
H0113

ד יָרֹ֥
allant–en-bas
H3381

דְנוּ יָרַ֛
nous–alla–en-bas
H3381

ה בַּתְּחִלָּ֖
à–le–commencement
H8462

לִשְׁבָּר־
à–acheter–
H7666

כֶל׃ אֹֽ
nourriture
H0400

et dirent : Ah, mon seigneur ! nous sommes descendus au commencement pour acheter des vivres ;

י21 יְהִ֞ וַֽ
et–cela–était
H1961

כִּי־
quand–

בָא֣נוּ
nous–vint
H0935

אֶל־
à–
H0413

הַמָּל֗וֹן
le–lodging–lieu
H4411

נִּפְתְּחָה֙ וַֽ
et–nous–ouvrit

אֶת־
–
H0853

ינוּ אַמְתְּחֹתֵ֔
notre–sacks
H0572

וְהִנֵּ֤ה
et–voici
H2009

סֶף־ כֶֽ
argent–de–
H3701

אִישׁ֙
chaque
H0376

י בְּפִ֣
dans–bouche–de
H6310

אַמְתַּחְתּ֔וֹ
son–sack
H0572

נוּ כַּסְפֵּ֖
notre–argent
H3701

בְּמִשְׁקָל֑וֹ
dans–son–poids
H4948

וַנָּ֥שֶׁב
et–nous–apporta–dos
H7725

אֹת֖וֹ
cela
H0853

נוּ׃ בְּיָדֵֽ
dans–notre–main
H3027

et il est arrivé, lorsque nous sommes venus au caravansérail, que nous avons ouvert nos sacs, et voici, l’argent de 
chacun était à l’ouverture de son sac, notre argent selon son poids ; et nous l’avons rapporté dans nos mains.

וְכֶסֶ֧ף22
et–argent
H3701

אַחֵ֛ר
autre
H0312

דְנוּ הוֹרַ֥
nous–apporta–en-bas
H3381

נוּ בְיָדֵ֖
dans–notre–main
H3027

לִשְׁבָּר־
à–acheter–
H7666

כֶל אֹ֑
nourriture
H0400

א ֹ֣ ל
pas
H3808

עְנוּ יָדַ֔
nous–connaître
H3045

מִי־
qui–
H4310

ם שָׂ֥
mettre

נוּ כַּסְפֵּ֖
notre–argent
H3701

ינוּ׃ בְּאַמְתְּחֹתֵֽ
dans–notre–sacks
H0572

Et nous avons apporté d’autre argent dans nos mains pour acheter des vivres ; nous ne savons pas qui a mis 
notre argent dans nos sacs.

וַיֹּאמֶר23֩
et–il–dit
H0559

שָׁל֨וֹם
paix
H7965

ם לָכֶ֜
à–toi

אַל־
faire–pas–
H0408

אוּ תִּירָ֗
craindre
H3372

ם אֱלֹ֨הֵיכֶ֜
ton–Dieu
H0430

וֵֽאלֹהֵ֤י
et–Dieu–de
H0430

אֲבִיכֶם֙
ton–père
H0001

ן נָתַ֨
donna
H5414

לָכֶם֤
à–toi

֙ מַטְמוֹן
trésor
H4301

ם תֵיכֶ֔ בְּאַמְתְּחֹ֣
dans–ton–sacks
H0572

כַּסְפְּכֶ֖ם
ton–argent
H3701

א בָּ֣
vint
H0935

אֵלָי֑
à–moi
H0413

א וַיּוֹצֵ֥
et–il–apporta–dehors
H3318

אֲלֵהֶ֖ם
à–eux
H0413

אֶת־
–
H0853

שִׁמְעֽוֹן׃
Siméon
H8095

Et il dit : Paix vous soit, ne craignez pas. C’est votre Dieu et le Dieu de votre père qui vous a donné un trésor dans 
vos sacs ; votre argent m’est parvenu. Et il fit sortir Siméon vers eux.

א24 וַיָּבֵ֥
et–apporta
H0935

ישׁ הָאִ֛
l'homme
H0376

אֶת־
–
H0853

ים הָאֲנָשִׁ֖
le–hommes
H0376

יתָה בֵּ֣
maison–de

יוֹסֵף֑
Joseph
H3130

וַיִּתֶּן־
et–il–donna–
H5414

מַיִ֙ם֙
eau
H4325

וַיִּרְחֲצ֣וּ
et–ils–lava
H7364

ם רַגְלֵיהֶ֔
leur–pieds
H7272

ן וַיִּתֵּ֥
et–il–donna
H5414

מִסְפּ֖וֹא
fodder
H4554

ם׃ רֵיהֶֽ לַחֲמֹֽ
pour–leur–ânes
H2543

Et l’homme introduisit ces hommes dans la maison de Joseph, et leur donna de l’eau, et ils lavèrent leurs pieds ; 
et il donna du fourrage à leurs ânes.
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25֙ וַיָּכִי֙נוּ
et–ils–prépara

אֶת־
–
H0853

ה הַמִּנְחָ֔
le–don
H4503

עַד־
jusqu'à–
H5704

בּ֥וֹא
venant–de
H0935

ף יוֹסֵ֖
Joseph
H3130

צָּהֳרָ֑יִם בַּֽ
à–le–noon

י כִּ֣
pour

ׁמְע֔וּ שָֽ
ils–entendit
H8085

כִּי־
ce–

ם שָׁ֖
là
H8033

ֹ֥אכְלוּ י
ils–aurait–manger
H0398

חֶם׃ לָֽ
pain
H3899

Et ils préparèrent le présent pour l’arrivée de Joseph à midi, car ils avaient entendu qu’ils mangeraient là le pain.

א26 ֹ֤ וַיָּב
et–vint
H0935

יוֹסֵף֙
Joseph
H3130

יְתָה הַבַּ֔
la–maison

יאּוּ וַיָּבִ֥
et–ils–apporta
H0935

ל֛וֹ
à–lui

אֶת־
–
H0853

הַמִּנְחָ֥ה
le–don
H4503

אֲשֶׁר־
lequel–

ם בְּיָדָ֖
dans–leur–main
H3027

יְתָה הַבָּ֑
la–maison

וַיִּשְׁתַּחֲווּ־
et–ils–s'inclina–en-bas–
H7812

ל֖וֹ
à–lui

רְצָה׃ אָֽ
à–le–moulu
H0776

Et Joseph vint à la maison, et ils lui apportèrent dans la maison le présent qui était dans leurs mains, et se 
prosternèrent devant lui contre terre.

וַיִּשְׁאַ֤ל27
et–il–demanda
H7592

לָהֶם֙
à–eux

לְשָׁל֔וֹם
pour–paix
H7965

אמֶר וַיֹּ֗
et–il–dit
H0559

הֲשָׁל֛וֹם
est–paix
H7965

אֲבִיכֶ֥ם
ton–père
H0001

ן הַזָּקֵ֖
le–ancien
H2205

ר אֲשֶׁ֣
que

ם אֲמַרְתֶּ֑
tu–parla–de
H0559

נּוּ הַעוֹדֶ֖
est–il–encore
H5750

י׃ חָֽ
vivant

Et il leur demanda s’ils étaient bien, et il dit : Votre père, le vieillard dont vous m’avez parlé, est-il bien ? vit-il 
encore ?

וַיֹּאמְר֗ו28ּ
et–ils–dit
H0559

שָׁל֛וֹם
paix
H7965

לְעַבְדְּךָ֥
à–ton–serviteur
H5650

ינוּ לְאָבִ֖
à–notre–père
H0001

עוֹדֶ֣נּוּ
il–est–encore
H5750

חָי֑
vivant

יִּקְּד֖וּ וַֽ
et–ils–s'inclina
H6915

]וישתחו[
[kethiv]
H7812

שְׁתַּחֲוּֽוּ׃    ( )וַיִּֽ
et–ils–s'inclina–en-bas
H7812

Et ils dirent : Ton serviteur, notre père, est bien ; il vit encore. Et ils s’inclinèrent et se prosternèrent.

א29 וַיִּשָּׂ֣
et–il–éleva
H5375

יו עֵינָ֗
son–yeux

רְא וַיַּ֞
et–il–vit
H7200

אֶת־
–
H0853

ין בִּנְיָמִ֣
Benjamin
H1144

֮ אָחִיו
son–frère
H0251

בֶּן־
fils–de–

֒ אִמּוֹ
son–mère
H0517

אמֶר וַיֹּ֗
et–il–dit
H0559

הֲזֶה֙
est–ce
H2088

אֲחִיכֶם֣
ton–frère
H0251

ן הַקָּטֹ֔
le–youngest

ר אֲשֶׁ֥
que

ם אֲמַרְתֶּ֖
tu–parla–de
H0559

אֵלָי֑
à–moi
H0413

ר וַיֹּאמַ֕
et–il–dit
H0559

ים אֱלֹהִ֥
Dieu
H0430

יָחְנְךָ֖
être–miséricordieux–à–tu

י׃ בְּנִֽ
mon–fils

Et il leva les yeux, et vit Benjamin, son frère, fils de sa mère, et dit : Est-ce là votre plus jeune frère dont vous 
m’avez parlé ? Et il dit : Dieu te fasse grâce, mon fils !
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וַיְמַהֵר30֣
et–hurried

ף יוֹסֵ֗
Joseph
H3130

י־ כִּֽ
pour–

נִכְמְר֤וּ
étaient–agita
H3648

֙ רַחֲמָיו
son–compassions

אֶל־
vers–
H0413

יו אָחִ֔
son–frère
H0251

שׁ וַיְבַקֵּ֖
et–il–chercha
H1245

לִבְכּ֑וֹת
à–pleurer
H1058

א ֹ֥ וַיָּב
et–il–alla
H0935

דְרָה הַחַ֖
le–chamber
H2315

וַיֵּ֥בְךְּ
et–il–pleura
H1058

ׁמָּה׃ שָֽ
là
H8033

Et Joseph se hâta, car ses entrailles s’étaient émues envers son frère, et il cherchait [où] pleurer ; et il entra dans 
sa chambre, et y pleura.

ץ31 וַיִּרְחַ֥
et–il–lava
H7364

פָּנָי֖ו
son–face
H6440

וַיֵּצֵא֑
et–il–alla–dehors
H3318

ק תְאַפַּ֔ וַיִּ֨
et–il–controlled–lui-même
H0662

וַיֹּ֖אמֶר
et–il–dit
H0559

ימוּ שִׂ֥
placer–dehors

חֶם׃ לָֽ
pain
H3899

Puis il se lava le visage, et sortit ; et il se contint, et dit : Servez le pain.

ימו32ּ וַיָּשִׂ֥
et–ils–placer

ל֛וֹ
pour–lui

לְבַדּ֖וֹ
par–lui-même
H0905

וְלָהֶם֣
et–pour–eux

ם לְבַדָּ֑
par–eux-mêmes
H0905

ים וְלַמִּצְרִ֞
et–pour–le–Égyptiens
H4713

הָאֹכְלִ֤ים
le–eating
H0398

אִתּוֹ֙
avec–lui
H0854

ם לְבַדָּ֔
par–eux-mêmes
H0905

֩ כִּי
pour

א ֹ֨ ל
pas
H3808

יוּכְל֜וּן
sont–capable
H3201

ים הַמִּצְרִ֗
le–Égyptiens
H4713

ל לֶאֱכֹ֤
à–manger
H0398

אֶת־
–
H0854

עִבְרִים֙ הָֽ
le–Hébreux
H5680

חֶם לֶ֔
pain
H3899

כִּי־
pour–

תוֹעֵבָ֥ה
un–abomination
H8441

וא הִ֖
cela–est
H1931

יִם׃ לְמִצְרָֽ
à–Égypte
H4713

Et on le servit, lui à part, et eux à part, et les Égyptiens qui mangeaient avec lui, à part : car les Égyptiens ne 
pouvaient manger le pain avec les Hébreux ; car c’est une abomination pour les Égyptiens.

וַיֵּשְׁב֣ו33ּ
et–ils–s'assit
H3427

יו לְפָנָ֔
devant–lui
H6440

הַבְּכֹר֙
le–premier-né
H1060

רָת֔וֹ כִּבְכֹ֣
selon–à–son–droit-d'aînesse
H1062

יר וְהַצָּעִ֖
et–le–youngest
H6810

כִּצְעִרָת֑וֹ
selon–à–son–youth
H6812

וַיִּתְמְה֥וּ
et–marveled
H8539

ים הָאֲנָשִׁ֖
le–hommes
H0376

ישׁ אִ֥
chaque
H0376

אֶל־
à–
H0413

הוּ׃ רֵעֵֽ
son–compagnon
H7453

Et ils s’assirent devant lui, le premier-né selon son droit d’aînesse, et le plus jeune selon sa jeunesse ; et ces 
hommes s’étonnaient entre eux.

א34 וַיִּשָּׂ֨
et–il–éleva
H5375

ת מַשְׂאֹ֜
portions
H4864

מֵאֵת֣
de–
H0854

֮ פָּנָיו
son–face
H6440

אֲלֵהֶם֒
à–eux
H0413

רֶב וַתֵּ֜
et–était–plus-grand

מַשְׂאַ֧ת
portion–de
H4864

ן בִּנְיָמִ֛
Benjamin
H1144

ת מִמַּשְׂאֹ֥
que–portions–de
H4864

ם כֻּלָּ֖
tout–de–eux
H3605

חָמֵשׁ֣
cinq
H2568

יָד֑וֹת
fois
H3027

וַיִּשְׁתּ֥וּ
et–ils–but
H8354

יִּשְׁכְּר֖וּ וַֽ
et–ils–étaient–merry
H7937

עִמּֽוֹ׃
avec–lui

Et il leur fit porter des mets de devant lui ; et la portion de Benjamin était cinq fois plus grande que les portions 
d’eux tous ; et ils burent, et firent bonne chère avec lui.
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